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H7N4 感染症例 1名を確診 国家衛計委 

卫生应急办公室 www.nhfpc.gov.cn 2018-02-14 来源： 

‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

2018年 02月 14日、国家衛生計生委員会は、H7N4鳥インフルエンザ患者（ヒト感染 H7N4症例）1名を

確診した。 

患者は、 

江蘇省常州市溧陽市在住の 68歳女性 唐さん（宮本注： 名前と常州市内の溧陽市に住んでいたというこ

とが判明しました。 これは大陸ならの Good Job です！） 

発症前に活禽との接触歴あり。 

患者は 2017年 12月 25日に発症し、その後『重症肺炎』で入院治療を受けていたが、2018年 01月 22日

に治癒退院していた。 

江蘇省疾病管理センターで患者のサンプルから H7N4 ウィルスの核酸に陽性反応を検出、同時に中国

CDCでの再検査により確認された。 

国家衛生計生委は専門家を組織し、患者の臨床症状や疫学調査と実験室での検査結果を結合し、当該患

者をヒト感染 H7N4患者であると診断した。 

江蘇省衛生計生部門は関連の対応プランと技術方案に基づき、有効に患者治療や疫学調査、濃厚接触者

の管理とインフルエンザの応急処置等の活動を展開している。 

患者の濃厚接触者 28名からは異常は見つかっておらず、すでに医学観察が解除されている（濃厚接触者

数がここで初めて公開されました。台湾報道では個人名は出しませんが、居住地の詳細、氏名、濃厚接触

者数が出てきたという意味で評価しています。）。 

 

専門家は、人々は日常生活の中では病死している鳥には触れぬようにし、極力直接活禽には接触しない

ようにとアドバイスしている。 

鳥類に接触していて、発熱や気道感染症の症状が現れた場合には、速やかに医療機構を受診し、同時に、

主体的に医師に向けて鳥類接触歴を告げねばならない。 

 

 

www.nhfpc.gov.cn/yjb/s2907/201803/179c04ff362f461fb379fb43327447d6.shtml 

 

 

National Health and Family Planning Commission confirmed a human case of 
H7N4 infection 

Health Emergency Office www.nhfpc.gov.cn 2018-02-14  sources：  

‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
February 1, 2018, the National Health and Family Planning Commission (National HFPC) confirmed a case of H7N4 

avian flu (in short: “human case of H7N4 infection”). 

 

Patient is: 

Name:  Tang 

Gender: Female 

Age:  68 years old 

Current Address: Liyang City of Changzhou City in Jiangsu Province 

Contact with birds: Yes 

Date of Onset: December 25, 2017 

Date of Admission: Not revealed, but admitted to a hospital for treatment of “Severe pneumonia” 

Date of Discharge: January 22, 2018 

 

Jiangsu Provincial CDC tested the patient’s sample and detected positive for H7N4 virus nucleic acid, and China 

National CTC reviewed it and confirmed the case. 

National HFPC arranged experts and they diagnosed the case as a Human H7N4 infection after combining the clinical 

manifestations of patient, epidemiological investigations and laboratory test results. 

http://www.nhfpc.gov.cn/yjb/s2907/201803/179c04ff362f461fb379fb43327447d6.shtml


Jiangsu provincial Health and Family Planning departments, in accordance with the relevant plans and technical 

programs, are effectively carrying out treatment of the case, epidemiological investigation, management of the close 

contacts, and emergency response plan and other works. 

As 28 close contacts of the case have not yet shown any abnormality, therefore, they are all lifted their medical 

observations. 

Experts suggest that the public in their daily lives should avoid contact with dead birds, try to avoid direct contact 

with live birds. 

Those who have any history of exposure to poultry and, at the same time, have fever and respiratory symptoms 

should seek medical attention as soon as possible and inform doctors of the history of poultry contact on their own with 

initiative. 

 

：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：： 以下は中国語原文 ：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：：： 

国家卫生计生委确诊一例人感染 H7N4 病例 
卫生应急办公室 www.nhfpc.gov.cn 2018-02-14 来源： 

--------------------------------------------------------------------------------  

国家卫生和计划生育委员会 2018 年 2 月 13 日确诊 1 例人感染 H7N4 禽流感病例（简称人感染 H7N4 病

例）。  

患者唐某，女，68 岁，居住江苏常州溧阳市，发病前有活禽接触史。患者 2017 年 12 月 25 日发病，后以

“重症肺炎”住院治疗，2018 年 1 月 22 日治愈出院。江苏省疾控中心检测患者样本 H7N4 病毒核酸阳性，

并经中国疾控中心复核确认。国家卫生计生委组织专家，结合患者临床表现、流行病学调查和实验室检测结

果，诊断其为人感染 H7N4 病例。  

江苏卫生计生部门按照相关预案和技术方案，有效开展病例救治、流行病学调查、密切接触者管理和疫情

应急处置等工作。病例的 28 名密切接触者未发现异常，已解除医学观察。  

专家建议，公众在日常生活中应避免接触病死禽，尽量避免直接接触活禽。有禽类接触史且出现发热及呼

吸道症状者，应尽快到医疗机构就诊，并主动向医生告知禽类接触史。 
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